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Det indoeuropæiske fonologiske system 
og dets reflekser i urslavisk og urgermansk 

 
Konsonanter 
ie. ursl urg. eksempel 
*p *p *f (*b) ie. *penkʷe ‘5’: skt. páñca – russ. pját’, po. pięć – da. fem 
*b *b *p ie. *bel-/*bol- ‘kraft’: skt. bálīyan ‘stærkere’ – russ. bólee, po. Bolesław 
*bʰ *b *b ie. *bʰéreti ‘bærer’: skt. bhárati, lat. fert – russ. berët, po. bierze – da. bærer 
*t *t *þ (*d) ie. *trées ‘3’: skt. tráyaḥ, lat. trēs – russ. trí, po. trzy – da. tre 
*d *d *t ie. *d(u)u̯ō ‘2’: skt. d(u)vā, lat. duo – russ. dvá, po. dwa – da. to, eng. two 
*dʰ *d *d ie. *dʰu̯or-/*dʰu̯r̥- ‘dør’: gr. tʰúrā, lat. fōres – russ. dvér’, po. drzwi – da. dør 
*k *k (*č) *h (*g) ie. *kréu̯h₂- ‘blodigt kød’: skt. kravíṣ- – russ. króv’, po. krew – da. rå, oldisl. hrár 
*g *g (*ž) *k ie. *ugóm ‘åg’: skt. yugám, lat. iugum – russ. ígo, po. igo – da. åg, got. juk 
*gʰ *g (*ž) *g ie. *gostis ‘fremmed’: lat. hostis ‘fjende’ – russ. góst’, po. gość – da. gæst, got. gasts 
* *s *h (*g) ie. *tóm ‘100’: skt. śatám, lat. centum – oksl. sъto, russ. stó, po. sto – da. hundrede 
*ĝ *z *k ie. *ĝʰómbʰos ‘tand’: skt. jámbha-, lit. žabas ‘spids ting’ – russ. zúb, po. ząb – da. kam 
*ĝʰ *z *g ie. *u̯éĝʰeti ‘kører, bringer’: skt. váhati, lat. vehit – russ. vezët, po. wiezie – da. be-væger 
*kʷ *k (*č) *hw(*gw) ie. *kʷíd ‘hvad’: lat. quid – oksl. čь-to, russ. čto, jf. po. czego – jf. da. hvad 
*gʷ *g (*ž) *kw ie. *gʷénah₂ ‘kvinde, kone’: skt. jáni-, gr. gýnē – russ. žená, po. żona – da. kvinde, kone 
*gʷʰ *g (*ž) *w ie. *gʷʰór- ‘varm’: skt. gharmá- ‘varme’ – russ. gorít ‘brænder’, po. gorący – da. varm 
*s *s (*x) *s (*z) ie. *sodéeti ‘sætter’: skt. sādáyati – russ. sádit, po. sadzi – da. sætter 
*m *m *m ie. *ms ‘mus’: skt. mṣ, lat. mūs – russ. mýš’, po. mysz – da. mus, eng. mouse 
*n *n *n ie. *nókʷts ‘nat’: skt. nák, lat. nox – russ. nóč’, po. noc – da. nat, got. nahts 
*l *l *l ie. *léu̯k- ‘lys’: skt. rócate ‘lyser’, lat. lūx – russ. lúč, po. łuczywo – da. lue, oisl. log 
*r *r *r ie. *h₁reu̯dʰ-/*h₁rudʰ- ‘rødlig’: skt. rohit(a)- ‘rød’, lat. ruber – russ. ržá ‘rust’, po. rdza – da. rød 
*u̯ *v *w ie. *u̯eid-/*u̯od-/*u̯id- ‘se; vide’: skt. véda ‘ved’, lat. uidet ‘ser’ – russ. vídit, po. widzi – da. vide 
* *j *j ie. *eu̯hs-/*uhs- ‘suppe’: skt. yṣ-, lat. iūs – russ. uxá, po. jucha 
*h₁,h₂,h₃ *- *-  
 
Vokaler 
ie. ursl urg. eksempel 
*i *ь *i ie. *misdʰó- ‘løn’: skt. mīḍhám, gr. mistʰós – russ. mzda – got. mizdo 
*e *e *e ie. *bʰéreti ‘bærer’: skt. bhárati, lat. fert – russ. berët, po. bierze – da. bærer 
*a *o *a ie. *sal- ‘salt’: lat. sāl (gen. salis) – russ. sól’, po. sól – da. salt 
*o *o *a ie. *otṓ ‘8’: skt. aṣṭ, lat. octō – russ. vósem’, po. osiem – da. otte, ty. acht, got. ahtau 
*u *ъ *u ie. *h₁reu̯dʰ-/*h₁rudʰ- ‘rødlig’: skt. rohit(a)- ‘rød’, lat. ruber – russ. ržá ‘rust’, po. rdza – da. rød 
*ə *o *a ie. *stah₂-/*stə₂- – skt. sthitá-, lat. status – russ. stojú, po. stoję – da. stå 
*ī *i *ī ie. *gʷih₃u̯ós ‘levende’ – skt. jīvá-, lat. uīuus – russ. živój, po. żywy – da. kvæg, (fra ty.) kvik 
*ē *ě *ē ie. *seh₁- ‘så’ – lat. sēmen ‘sæd’ – russ. sémja, po. siemię – oht. sāmo ‘sæd’ 
*ā *a *ō ie. *bʰrter- ‘bror’: skt. bhrtar-, lat. frāter – russ. brát, po. brat – da. bror, got. brōþar 
*ō *a *ō ie. *ĝnoh₃- ‘kende’: skt. jānti ‘kender’, lat. (g)nōscō – russ. znat’, po. znać – eng. know 
*ū *y *ū ie. *ms ‘mus’: skt. mṣ, lat. mūs – russ. mýš’, po. mysz – da. mus, eng. mouse 
 
Diftonger 
*e *i *ī ie. *ĝʰem- ‘vinter; storm’: skt. hḗman ‘om vinteren’ – russ. zimá, po. zima – da. gimmerlam 
*eu̯ *ju *iw ie. *leu̯bʰ-/*lubʰ- ‘kær’: skt. lubh- ‘forlange’, lat. lubet – russ. ljúbit, po. lubi – got. liuba-, ty. lieb 
*a,o *ě *aj ie. *snogʷʰos ‘sne’: lat. nix (gen. nivis) – russ. snég, po. śnieg – da. sne, got. snaiws 
*au̯,ou̯ *u *aw ie. *lou̯ksno- ‘lysende’: avest. raoxšna- ‘skinnende’, lat. lūna ‘måne’ – russ. luná, po. łuna ‘glød?’
 


